
On Gender: 

Je vous remercie, Monsieur le Président, 

Je tiens tout d'abord à remercier les points focaux "genre" de la France et de la 
Belgique pour leurs mises à jour sur les travaux transversaux liés au genre dans le 
cadre de la mise en œuvre du plan d'action de Lausanne, en particulier sur les efforts 
d'universalisation, y compris avec d'autres traités de désarmement humanitaire 
connexes. Ces travaux visant à renforcer l'inclusion et à améliorer l'égalité entre les 
hommes et les femmes seront très importants pour la suite de cette convention. 

Deuxièmement, j'aimerais souligner que le Canada reconnaît que la promotion de la 
paix et de la sécurité internationales nécessite une approche inclusive qui reflète les 
perspectives et la participation de toutes les personnes, en particulier les femmes et 
les filles. Il est bien établi que l'intégration significative des considérations de genre 
dans les processus de prise de décision a des effets positifs et durables sur les 
initiatives de non-prolifération, de contrôle des armements et de désarmement. 

Monsieur le Président, 

En adoptant le plan d'action de Lausanne, les États parties se sont engagés à 
intégrer les questions de genre et de diversité dans l'ensemble de la convention, et 
ma délégation se félicite de cet engagement important. 

Conformément au Programme mondial sur les femmes, la paix et la sécurité du 
Conseil de sécurité des Nations unies, nous demandons instamment à tous les États 
parties d'intégrer pleinement les considérations de genre dans leur travail de lutte 
contre les armes à sous-munitions et leurs effets durables. Cela est essentiel pour 
garantir que les programmes de dépollution, d'éducation au risque et d'assistance 
aux victimes tiennent compte de manière significative des besoins divers et 
spécifiques des communautés touchées en fonction de leur sexe et d'autres facteurs 
identitaires qui se recoupent. 

Monsieur le Président, 

À la lumière de ces considérations, l'analyse comparative entre les sexes et 
l'utilisation de données ventilées par sexe et par âge constituent la base d'approches 
sensibles au genre et fondées sur des données probantes. Ces éléments sont 
essentiels pour maximiser l'impact et la durabilité des programmes de lutte contre les 
armes à sous-munitions. En fournissant une assistance et une dépollution efficaces, 
nous devons veiller à ce que toutes les communautés reçoivent un soutien adéquat 
qui reflète les facteurs identitaires croisés tels que l'âge, le sexe, les déficiences 
mentales ou physiques et la situation socio-économique, afin de répondre 
pleinement à leurs divers besoins. 

Nous devons également veiller à ce que nos processus de prise de décision et nos 
résultats reflètent les effets disproportionnés et durables que les restes explosifs de 
guerre continuent d'avoir sur les civils, en particulier les enfants. 

Monsieur le Président, 



En conclusion, je tiens à souligner que l'intégration des questions de genre et de 
diversité est un élément clé sur lequel le Canada insiste constamment dans le 
soutien qu'il apporte à l'universalisation et à la mise en œuvre complètes de la 
Convention. 

Je vous remercie. 


